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Представленное в письменном виде заявление 

 

Г-жа Президент Рено Бассо, 

дамы и господа! 

 

Я испытываю глубокое удовлетворение, впервые выступая на тридцать четвертым 

Ежегодном заседании Европейского банка реконструкции и развития здесь, в новой 

штаб-квартире в Лондоне. Мы хотели бы выразить искреннюю благодарность 

правительству Соединенного королевства и ЕБРР за то, что они принимают у себя это 

важное мероприятие. 

 

Нынешняя обстановка в мире складывается под влиянием по-прежнему 

сохраняющейся неопределенности и сложных международных отношений: более трех 

лет война России в отношении Украины приносит страдания украинскому народу и 

негативно отражается на мировой экономической и финансовой системе. Текущая 

геополитическая напряженность и деструктивная торговая политика привели к росту 

инфляции, возрастанию долгового бремени и подрыву глобальной безопасности. Но в 

первую очередь это безусловно несет в себе риск обострения климатического кризиса. 

Неопределенность, вызванная политической непредсказуемостью, не только наносит 

ущерб устойчивому и инклюзивному росту и переходу к зеленой экономике: частных 

инвесторов не привлекают нестабильные рынки капитала и непредсказуемые условия 

для инвестиционных операций и торговли. 

 

В столь сложной обстановке мы вновь заявляем о нашей глубокой приверженности 

принципу многосторонности, основанной на правилах системе и согласованию 

действий с Парижским соглашением – все это имеет основополагающее значение для 

достижения Целей в области устойчивого развития, которые мы солидарно 

поддержали. 

 

Мы призываем ЕБРР продолжать реализацию своего мандата по содействию 

переходному процессу и выполнение первоочередных задач Стратегической и 

капитальной базы, продолжать оказывать решительную поддержку Украине, ускорить 

переход к зеленой экономике, поощрять устойчивость человеческого капитала и 

равенство возможностей для всех, а также совершенствовать экономическое 

управление во всех странах его операций. Общее увеличение капитала, одобренное 

Советом управляющих, наделяет Банк финансовым рычагом для наращивания 
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масштабов его операций и принятия антициклических мер в периоды кризисов. Это 

критически важно не только для Украины, но и для других регионов, таких как 

Западные Балканы, которые движутся по пути к европейской интеграции. Банк играет 

ключевую роль в поддержке реформ и инвестиций, которые укрепляют долгосрочную 

стабильность и процесс конвергенции в этих регионах. Вместе с тем для 

удовлетворения потребностей в финансировании и обеспечения финансовой 

устойчивости мы разделяем стремление активизировать привлечение более 

существенных объемов частного капитала. 

 

В связи с ростом спроса на финансирование процессов развития невозможно 

переоценить важное значение институциональной эффективности и результативности 

операций. Поэтому мы приветствуем запуск механизмов взаимного доверия и 

расширения сотрудничества между ЕБРР и МФК, а также ЕИБ. Мы возлагаем большие 

надежды на их практическое применение и уверены, что они смогут послужить 

моделями более структурированного сотрудничества между многосторонними 

банками развития. Кроме того, организация процедур закупок позволяет обеспечить 

качество и отдачу на вложенные средства, если они производятся по самым низким 

ценам: они должны включать расчет стоимости с учетом всего срока службы и 

прозрачные критерии оценки качества. Упорядоченный и стандартизированный 

подход МБР позволит значительно сократить бюрократические препоны. 

 

Банк должен также совершенствовать оценку и измерение воздействия, а также учет 

гендерных факторов своих операциях: они являются важными составляющими успеха, 

и о них следует думать не в последнюю очередь. Мы настаиваем, чтобы масштабным 

планам Банка в области климата и гендерной проблематики было отведено видное 

место в предстоящем обсуждении ПЗЭ и Гендерной стратегии. 

 

Наконец, используя свой нынешний набор инструментов финансирования зеленой 

экономики, ЕБРР должен по-прежнему оставаться ведущим инвестором в 

климатоустойчивую инфраструктуру, декарбонизацию и энергетическую безопасность, 

добиваясь последней за счет использования возобновляемых источников энергии, 

которое обеспечивается финансовой жизнеспособностью и устойчивостью всех 

проектов. Австрия по-прежнему весьма критически относится к любому 

финансированию атомных электростанций, учитывая сопряженные с этим 

долгосрочные риски и расходы. Мы призываем ЕБРР поставить во главу угла в его 

климатическом и энергетическом портфеле вопросы, касающиеся использования 

безопасных, экологически чистых и поистине устойчивых источников энергии. 

 

В заключение Австрия заявляет, что по-прежнему верит в ЕБРР и высоко ценит 

преданность делу и профессионализм его оперативного руководства и сотрудников. 
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Мир переживает период глубоких перемен. Задача ЕБРР, заключающаяся в построении 

открытой рыночной экономики, инклюзивной, гибкой и устойчивой по своему 

характеру, актуальна, как никогда. Мы рассчитываем на тесное сотрудничество, 

нацеленное на то, чтобы Банк оставался динамичным, эффективным и обладал всем 

необходимым для выполнения своего масштабного мандата в предстоящие годы. 

 

Наконец, я хотел бы приветствовать нового вице-президента и руководителя блока 

риск-менеджмента Фатумату Буаре и желаю ей всяческих успехов в ее работе. Я хотел 

бы также поблагодарить уходящего вице-президента Юргена Ригтеринка за то, что он 

провел нас в последние семь лет через целый ряд кризисов. Желаю ему в будущем 

всего наилучшего. 


